Prirucka ke smérnici 89/106/EHS o stavebnich vyrobcich / Priloha Ill - Rozhodnuti Komise

ROZHODNUTi{ KOMISE
ze dne 22. ¢ervence 1997
o vSeobecné tipravé evropského technického schvileni pro stavebni vyrobky

(Text s vyznamem pro EHP)
(97/571/ES)

KOMISE EVROPSKYCH SPOLECENSTVI,
s ohledem na Smlouvu o zalozeni Evropského spolecenstvi,

s ohledem na smérnici Rady 89/106/EHS ze dne 21. prosince 1988 o sblizovani pravnich a spravnich
predpisi ¢lenskych statdl tykajicich se stavebnich vyrobkd, ve znéni smérnice 93/68/EHS?,
a zejména na ptilohu II této smérnice,

vzhledem k tomu, Ze ¢lanek 8 smérnice Rady 89/106/EHS stanovi, Ze evropské technické schvaleni
mize byt udéleno urcitym vyrobklim, zejména vyrobkiim, pro které ani neexistuje harmonizovana
norma ani uznana narodni norma ani mandat pro harmonizovanou normu, a vyrobkim, které se
podstatné odlisuji od harmonizovanych nebo uznanych narodnich norem;

vzhledem k tomu, Ze rozhodnuti Komise 94/23/ES® stanovi spole¢na pravidla postupu pro podavéni
zadosti o evropské technické schvaleni, jeho pfipravu a udélovani;

vzhledem k tomu, Ze vySe uvedené rozhodnuti ve své ptiloze 1 stanovi, ze obsah a tiprava evropského
technického schvaleni musi odpovidat ,,v§eobecné Gpraveé schvalené Komisi;

vzhledem k tomu, Ze opatfeni stanovend timto rozhodnutim jsou v souladu se stanoviskem Stalého
vyboru pro stavebnictvi,

PRIJALA TOTO ROZHODNUTI:

Jediny clanek
Podle smérnice 89/106/EHS musi byt evropska technicka schvaleni vyhotovena v souladu se
vSeobecnou Upravou stanovenou v piiloze k tomuto rozhodnuti.

V Bruselu dne 22. ¢ervence 1997.

Za Komisi
Martin BANGEMANN

¢len Komise

M Ur. vest. €. L. 40, 11.2. 1989, . 12.
@ Ur. vest. €. 1.220,30. 8. 1993, s. 1.
@ Uf. vést. &. L 17, 20. 1. 1994, s. 34.
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Kapitola 1 - Evropska technicka schvaleni

COMMISSION DECISION
of 22 July 1997
on the general format of European Technical Approval for construction products
(Text with EEA relevance)
(97/571/EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,
Having regard to the Treaty establishing the European Community,

Having regard to Council Directive 89/106/EEC of 21 December 1988 on the approximation of laws,
regulations and administrative provisions of the Member States relating to construction products'”, as
amended by Directive 93/68/EEC®, and in particular Annex II thereto,

Whereas Article 8 of Directive 89/106/EEC provides that European Technical Approval may be
granted to certain products, particularly to products for which there is neither a harmonized standard,
nor a recognized national standard, nor a mandate for a harmonized standard and to products which
differ significantly from harmonized or recognized national standards;

Whereas Commission Decision 94/23/EC® has laid down common procedural rules for requesting,
preparing and granting European Technical Approval;

Whereas that Decision provides, in its Annex 1, that the content and format of the European Technical
Approval must correspond to a ‘general format’ agreed by the Commission;

Whereas the measures provided for in this Decision are in accordance with the opinion of the Standing
Committee on Construction,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Sole Article

Pursuant to Directive 89/106/EEC, European Technical Approvals shall be made in accordance with
the general format provided for in the Annex to this Decision.

Done at Brussels, 22 July 1997.
For the Commission

Martin BANGEMANN

Member of the Commission

) OJNoL40,11.2.1989, p. 12.
@ OJNo L 220,30.8.1993, p. 1.
® OJNoL 17,20. 1. 1994, p. 34.

29



Prirucka ke smérnici 89/106/EHS o stavebnich vyrobcich / Priloha Ill - Rozhodnuti Komise

PRILOHA
VSEOBECNA UPRAVA EVROPSKEHO TECHNICKEHO SCHVALENI (ETA")

Poznamka

Tato ,,VSeobecna uprava evropského technického schvaleni® je urcena k tomu, aby se zajistilo, Ze
bude Uprava evropskych technickych schvaleni v podstaté taz bez ohledu na dany stavebni vyrobek
(vyrobky) nebo clensky organ EOTA vydavajici ETA.

K tomu ucelu ,,VSeobecna uprava“ stanovi

— obecny obsah, spole¢né oddily a jejich ¢islovani,
— znéni obecnych zahlavi,

— znéni spole¢nych ustanoveni,

a uvadi zakladni informace (kurzivou), jak se maji vypracovavat rizné oddily a specificka ustanoveni
ETA.

) Pozn. prekladatele: ETA — European technical approval.
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Kapitola 1 - Evropska technicka schvaleni

ANNEX
GENERAL FORMAT OF EUROPEAN TECHNICAL APPROVAL (ETA)

Note

This ‘General Format of European Technical Approval’ is intended to ensure that the presentation of

ETAs is essentially the same, irrespective of the construction product(s) concerned or the EOTA body
issuing the ETA.

To that end, ‘General Format’ lays down the

— general contents, common sections and their numbering,
— wording of general headings,

— wording of common clauses,

and gives general information (in italics) on how the various sections and specific clauses of the ETA
should be drawn up.
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Prirucka ke smérnici 89/106/EHS o stavebnich vyrobcich / Priloha Ill - Rozhodnuti Komise

... Jméno, adresa a logo schvalovaciho organu vydavajiciho ETA;

Povéfeného a notifikovaného podle ¢lanku 10 smérnice Rady 89/106/EHS ze dne 21. prosince 1988
o sblizovani pravnich a spravnich predpisti ¢lenskych statt tykajicich se stavebnich vyrobkd.

CLEN EOTA
(uvést formou loga EOTA)

EVROPSKA ORGANIZACE PRO TECHNICKE SCHVALOVANTI

... Uvede se plné jméno EOTA v angli¢tin€ a na nové fadce v tifednim jazyku (Gfednich jazycich)
schvalovaciho organu vydavajiciho ETA

EVROPSKE TECHNICKE SCHVALENI ETA — ... (¢islo podle ciselného systému EOTA)

Obchodni nazev: ... Uvede se obchodni nazev (ndazvy), pokud existuje (existuji), nebo jiné udaje
o vyrobku (vyrobcich) tak, jak se pouzivaji ve Spolecenstvi (a v dalsich zemich EHP) pro uvadeni
vyrobku (vyrobkii) na trh. Obchodni nazev (nazvy) nebo jiné udaje o vyrobku (vyrobcich) nemaji vést
k nedorozumenim, pokud jde o jeho (jejich) funkci nebo zamyslené pouziti.

Drzitel schvaleni: ... Uvede se jméno a adresa vyrobce nebo jeho jmenovaného zastupce se sidlem ve
Spolecenstvi, pro kterého bylo ETA vydano (¢l. 9 odst3 smérnice Rady 89/106/EHS, ddle jen
,smérnice*’; bod 2.1 Spolecnych pravidel postupu, ddle jen ,,pravidla“, v priloze rozhodnuti Komise
94/23/ES).

Systematické oznaceni druhu a pouziti stavebniho vyrobku (stavebnich vyrobk):

... Uvede se systematické oznaceni druhu a zamyslené pouziti vyrobku (vyrobkill), na ktery (které) se
ETA vztahuje, a také, pokud je to Zadouci, hlavni trovné/tiidy ukazateld vlastnosti (podle ¢l. 3 odst. 2
a ¢l. 6 odst. 3 smérnice) nejprve v tfednim jazyku (fednich jazycich) vydavajiciho ¢lenského organu
EOTA a pak v ptekladu do anglictiny.
Platné od: ...

do: ... (viz ¢l. 8 odst. 4 smérnice)
Vyrobni podnik (podniky)™:

... Uvede se vyrobni podnik (podniky). Jestlize je vyrobnich podnikii (mist) velky pocet, maji byt
uvedeny v priloze, na kterou se zde ucini odkaz.
Toto evropské technické schvaleni obsahuje ... stran vcetné ... pfiloh, které tvoii nedilnou c¢ast

dokumentu. (Uvede se celkovy pocet stran (textu a vykresu, pokud existuji, v hlavni Ccasti
a v prilohach) a pocet priloh.)

I PRAVNI ZAKLADY A VSEOBECNE PODMINKY
1. Toto evropské technické schvaleni vydal ... (jméno schvalovaciho orgdnu) v souladu:

— se smérnici Rady 89/106/EHS ze dne 21. prosince 1988 o sblizovani pravnich a spravnich

predpist lenskych stati tykajicich se stavebnich vyrobka®,

@ Oznageni vyrobniho podniku (vyrobnich podnikil), pouze tehdy, je-li to nezbytné z technickych divoda,

napiiklad kvili ptedpokladim stanovenym podle pfilohy II bodu 4.1 Vyroba. Tam, kde to je z praktickych
diivodd vhodné, nebo pieje-li si to drzitel ETA, mize byt vyrobni podnik uveden (mohou byt vyrobni
podniky uvedeny) v nezverejnéném dopliku k ETA, ktery je uchovan u organu vydavajiciho schvaleni a je
sdélen pouze schvalenym organiim zapojenym do postupu prokazovani shody.

©® U, vést. &. L 40, 11. 2. 1989, s. 12.
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Kapitola 1 - Evropska technicka schvaleni

... Name, address and logo of approval body issuing the ETA;

Authorized and notified pursuant to Article 10 of Council Directive 89/106/EEC of 21 December 1988
on the approximation of laws, regulations and administrative provisions of Member States relating to
construction products.

MEMBER OF EOTA
(presented in form of EOTA logo)

EUROPEAN ORGANISATION FOR TECHNICAL APPROVALS

... Give the full name of EOTA in English and on a new line in the official language(s) of the approval
body issuing the ETA

EUROPEAN TECHNICAL APPROVAL ETA — ... (number under EOTA numbering system)

Trade name: ... Give trade name(s), if any, or other reference of the product(s) as used in the
Community (and other EEA countries) for marketing the product(s). The trade name(s) or other
reference of product(s) should not lead to misunderstandings as to the performance or intended use of
the product(s).

Holder of approval: ... Give name and address of the manufacturer or his nominated agent
established in the Community to whom the ETA was issued (Article 9 (3) of Council Directive
89/106/EEC, hereinafter referred to as the ‘CPD’; point 2.1 of the Common Procedural Rules,
hereinafter referred to as the ‘CPD’, in the Annex to Commission Decision 94/23/EC).

Generic type and use of construction product(s):

... Indicate generic type and intended use of product(s) covered by the ETA as well as main
performance levels/classes if relevant (according to Article 3 (2) and Article 6 (3) of the CPD), first in
the official language(s) of the issuing EOTA body and then in English translation.
Valid from: ...

to: ... (See Article 8 (4) of the CPD)
Manufactured plant(s)(4):

... Indicate manufacturing plant(s). If there are a large number of plants/places of manufacture, they
should be indicated in an Annex to which reference should be made here.

This European Technical Approval contains ... pages including ... Annexes which form an integral
part of the document. (Indicate total number of pages (text and drawings, if any, in main part and
annexes) and number of annexes.)

L. LEGAL BASES AND GENERAL CONDITIONS
1. This European Technical Approval is issued by (name of approval body) in accordance with:

— Council Directive 89/106/EEC of 21 December 1988 on the approximation of laws, regulations

and administrative provisions of Member States relating to construction products®,

@ Indication of manufacturing plant(s) only if necessary for technical reasons, e.g. because of assumptions
made under 11.4.1 Manufacturing. When appropriate for practical reasons or if the ETA holder wishes, the
manufacturing plant(s) may also be laid down in a non-published supplement to the ETA which is kept by
the issuing approval body and is to be communicated only to the approved bodies involved in the conformity
attestation procedure.

©® OJNoL40,11.2.1989, p. 12.
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Prirucka ke smérnici 89/106/EHS o stavebnich vyrobcich / Priloha Ill - Rozhodnuti Komise

— uvede se prislusny narodni predpis prevadéjici smérnici — pouze tehdy, jestlize to narodni
pravo clenského statu vydavajiciho schvalovaciho orgdnu vyzaduje,

— se Spole¢nymi pravidly postupu pro podavani zadosti o evropska technickd schvaleni,
jejich p¥ipravu a udélovani, ktera jsou uvedena v piiloze k rozhodnuti Komise 94/23/ES‘®,

— s Ridicim pokynem ... uvede se ndzev a cislo Fidiciho pokynu pro ETA, na jehoz zdkladé
bylo ETA udéleno, pokud neni ETA v souladu s bodem 3.2 Spolecnych pravidel postupu
a podle ¢l. 9 odst. 2 smérnice vyddno bez vidiciho pokynu pro ETA.

... (jméno vydavajiciho schvalovaciho organu) je opravnén kontrolovat, zda se ustanoveni
tohoto evropského technického schvaleni dodrzuji. Kontroly se mohou uskute¢inovat ve
vyrobnim podniku (vyrobnich podnicich) (napriklad, pokud jde o plnéni predpokladii
stanovenych v tomto ETA s ohledem na vyrobu). Odpovédnost za shodu vyrobkll s evropskym
technickym schvalenim a za jejich vhodnost pro zamyslené pouziti vSak zlstava na drziteli
evropského technického schvaleni.

Toto evropské technické schvaleni nelze predavat vyrobclim nebo zastupciim vyrobct jinym,
nezli tém, ktefi jsou uvedeni na stran¢ 1, nebo vyrobnim podnikim jinym, nezli tém,
které/jsou uvedeny na strané 1/jsou stanoveny v souvislosti s timto evropskym technickym
schvalenim (nehodici se vypusti).

Toto evropské technické schvaleni mize byt podle ¢l. 5 odst. 1 smérnice Rady 89/106/EHS
zruseno ...(jméno vydavajiciho schvalovaciho orgdnu).

RozmnoZovani tohoto evropského technického schvaleni véetné pienosu elektronickou cestou
musi byt v pIném znéni. Dil¢i rozmnozovani v§ak mize byt provadéno s pisemnym souhlasem
... (jméno vydavajiciho schvalovaciho organu). V tomto ptipad¢ se musi rozmnozovana ¢ast
oznaCit jako dil¢i. Texty a vykresy reklamnich brozur nesmi byt v rozporu s evropskym
technickym schvalenim nebo je nesmi zneuzivat.

Evropské technické schvaleni vydava schvalovaci organ ve svém uiednim jazyku (ufednich
jazycich). Tyto verze maji pln¢ odpovidat verzi, kterou EOTA uvedla do ob&hu. Pieklady do
jinych jazykt musi byt jako takové oznacené.

SPECIFICKE PODMINKY TYKAJICi SE EVROPSKEHO TECHNICKEHO
SCHVALENI

Definice vyrobku (vyrobkii) a zamySleného pouZziti

Uvede se technicky popis vyrobku (vyrobkit) a zamyslené pouziti na

— nejvySe jedné strance textu a na celkovém vykresu (celkovych vykresech), ktery ma byt
uveden (ktere maji byt uvedeny) na jedné strance jako priloha 1, na kterou se v textu oddilu
Il bode 1 uvede odkaz,

nebo
— dvou strankach textu.

Popise se druh a tvar vyrobku (vyrobkit) (vietné prislusnych urovni ukazateli viastnosti),
pouzité materialy, dilce i montazni postupy a druh staveb, ve kterych se ma vyrobek (vyrobky),
na ktery (které) se ETA vztahuje, pouZit.

Uvede se predpokladand Zivotnost vyrobku (vyrobkii) pro zamyslené pouZiti ve smyslu
smérnice.

© Ut vést. &. L 17, 20. 1. 1994, s. 34.
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Kapitola 1 - Evropska technicka schvaleni

— indicate respective national law transposing the CPD — only if the national law of the
Member State of the issuing approval body so requires,

— Common Procedural Rules for Requesting, Preparing and the Granting of European
Technical Approvals set out in the Annex to Commission Decision 94/23/EC,

— Guideline ... indicate title and number of ETA Guideline on the basis of which the ETA is
granted, unless ETA is issued without an ETA Guideline in accordance with point 3.2 of
the Common Procedural Rules, pursuant to Article 9 (2) of the CPD.

The ... (name of issuing approval body) is authorized to check whether the provisions of this
European Technical Approval are met. Checking may take place in the manufacturing plant(s)
(for example concerning the fulfilment of assumptions made in this European Technical
Approval with regard to manufacturing). Nevertheless, the responsibility for the conformity of
the products to the European Technical Approval and for their fitness for the intended use
remains with the holder of the European Technical Approval.

This European Technical Approval is not to be transferred to manufacturers or agents of
manufacturers other than those indicated on page 1, or manufacturing plants other than
those/indicated on page 1/laid down in the context of this European Technical Approval
(delete as appropriate).

This European Technical Approval may be withdrawn by ... (name of issuing approval body)
pursuant to Article 5 (1) of Council Directive 89/106/EEC.

Reproduction of this European Technical Approval including transmission by electronic
means shall be in full. However, partial reproduction can be made with the written consent of
... (name of issuing approval body). In this case partial reproduction has to be designated as
such. Texts and drawings of advertising brochures shall not contradict or misuse the European
Technical Approval.

The European Technical Approval is issued by the approval body in its official language(s).
These versions should correspond fully to the version used by EOTA for circulation.
Translations into other languages have to be designated as such.

SPECIFIC CONDITIONS CONCERNING THE EUROPEAN TECHNICAL
APPROVAL

Definition of product(s) and intended use
Give technical description of the product(s) and specify the intended use on

— one page (or less) of text and general drawing(s) to be given on one page as Annex 1 which
is referred to in the text of 1.1,

or
— two pages of text.

Describe the type and form of the product(s) (including relevant performance levels),
constituent materials, components as well as installation procedures and type of works for
which the product(s) covered by the ETA is (are) intended to be used.

Indicate the assumed working life of the product(s) for the intended use within the meaning of
the CPD.

© OJNoL 17,20. 1. 1994, p. 34.
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Prirucka ke smérnici 89/106/EHS o stavebnich vyrobcich / Priloha Ill - Rozhodnuti Komise

Charakteristiky vyrobku (vyrobkii) a metody ovérovani

Uvedou se presné a méritelne charakteristiky a parametry vyrobku (vyrobkii) a popripade jeho
(jejich) soucasti a dilcu, a to s nalezitym prihlédnutim k mandatu na vidici pokyn pro ETA pro
prislusnou skupinu vyrobkii vypracovanému Komisi nebo, pokud jde o vyrobek (vyrobky), na
ktery (které) se vztahuje postup podle ¢l. 9 odst. 2 smérnice, primo k prislusnym zakladnim
pozadavkum (priloha I smérnice) a k interpretacnim dokumentiim (ID), a popripadé k urovnim
nebo tridam ukazatelii viastnosti podle ustanoveni bodu 1.2 ID. Rovnéz se vezmou v uvahu
dalsi pozadavky, jestlize existuji (vyplyvajici napr. z jinych smérnic Spolecenstvi). Uvedou se,
pokud to bude nezbytné, dalsi uzitna hlediska, véetné charakteristik pro identifikaci vyrobku
(vyrobkii).

Pokud vyzaduje slozeni nebo parametry vyrobku ditverné zachdazeni (napv. chemické slozeni
urcitych hmot), nemaji byt uvedeny v samotném ETA, ale maji byt uchovany vydavajicim
schvalovacim orgdanem v technické dokumentaci ETA a sdéleny pouze schvalenym organiim
zapojenym do postupu prokazovani shody, pokud to bude nezbytné pro jejich ukoly zkouseni,
inspekce a certifikace.

Uvede se prehled postupu, podle nichz se usoudilo na trvanlivost, charakteristiky a ukazatele
viastnosti vyrobku. Uvede se odkaz na ridici pokyny pro ETA a/nebo na harmonizované,
uznané ndrodni nebo jiné normy (zkuSebni metody, vypoctové metody atd.) a uvedou se
prislusné hodnoty a parametry ziskané z vysledki, jestlize je to vhodné a nezbytné pro pouziti
wrobku a pro navrhovani staveb nebo casti staveb, ve kterych bude vyrobek pouzit. Uvede se
prehled vsech zvlastnich metod zkousSeni nebo metod posuzovani a uvedou se prislusné
hodnoty a parametry ziskané z vysledkui, jestlize je to vhodné a nezbytné pro pouziti vyrobku a
navrhovani staveb nebo cdsti staveb, ve kterych bude vyrobek pouzit. Tam, kde to je nezbytné
a vhodné, se uvede odkaz na prilohu (prilohy) ETA.

Posuzovani shody a oznaceni CE
Systém prokazovani shody

Uvede se pozadovany system prokazovani shody (priloha Il smérnice) stanoveny Komisi.
Jestlize se ETA vztahuje na nekolik vyrobkii, ma se pozadovany systém prokazovani shody
uvest oddelené pro kazdy z nich.

Odpovédnosti
Ukoly vyrobce
Rizeni vyroby v podniku

Uvedou se metody a rozsah stdalého vnitiniho vizeni vyroby provadeného vyrobcem, vcietné
typu a minimalni Cetnosti zkousek. Jestlize se ETA vztahuje na nekolik vyrobkii, je treba
se kazdym z nich zabyvat oddélené.

Dalsi ukoly vyrobce (pouze tykaji-li se predmétu)

Uvedou se dalsi ukoly vyrobce, které odpovidaji pozadovanému systému prokazovani shody,
napr. pocatecni zkousky typu. Jestlize se ETA vztahuje na nékolik vyrobkii, je tieba se kazdym
z nich zabyvat oddélené.

Ukoly schvalenych organti

Uvedou se rizné ukoly schvalenych organi, které odpovidaji pozadovanému systému
prokazovani shody, popripade vcetné typu a Cetnosti zkousSek, inspekci a dozoru. Jestlize se
ETA vztahuje na nékolik vyrobki, je treba se kazdym z nich zabyvat oddélené.
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Kapitola 1 - Evropska technicka schvaleni

Characteristics of product(s) and methods of verification

Indicate precise and measurable characteristics and parameters of the product(s) and its
(their) constituents and components, where appropriate, with due consideration of the ETA
Guideline mandate for the relevant product family, prepared by the Commission or, when
dealing with product(s) based on the procedure under Article 9 (2) of the CPD, directly with
the relevant essential requirements (Annex I to the CPD) and interpretative documents (IDs)
and levels or classes of performance according to clause 1.2 of IDs, in so far as is relevant.
Also take account of further requirements, if any (e.g. resulting from other Community
Directives). Indicate other aspects of serviceability including specified characteristics for
identification of the product(s), in so far as far as is necessary.

Where product composition or parameters require confidential treatment (e.g. chemical
composition of certain materials), they should not be indicated in the ETA itself but kept by the
issuing approval body in the technical documentation of the ETA and only communicated to
the approved bodies involved in the conformity attestation procedure in so far as is necessary
for their testing, inspection and certification tasks.

Summarize procedures by which judgements on durability, product characteristics and
performance have been made. Refer to ETA Guidelines and/or harmonized, recognized
national or other standards (test methods, methods of calculation, etc.) and indicate relevant
values and parameters obtained from results as appropriate and necessary for the use of the
product and the design of the works or part of works in which the product is used. Summarize
any special test methods or assessment methods and indicate relevant values and parameters
obtained from results as appropriate and necessary for the use of the product and the design
of the works or part of works in which the product is used. Where necessary and appropriate,
refer to annex(es) to the ETA.

Evaluation of Conformity and CE marking
Attestation of Conformity system

Indicate required system of conformity attestation (Annex Il to the CPD) as laid down by the
Commission. If the ETA covers several products, the required system of conformity attestation
should be indicated separately for each of them.

Responsibilities
Tasks of the manufacturer
Factory production control

Specify methods and extent of permanent internal control of production undertaken by the
manufacturer, including type and minimum frequency of tests. If the ETA covers several
products, each of them should be dealt with separately.

Other tasks of manufacturer (only if relevant)

Specify other tasks for the manufacturer depending on the required system of conformity
attestation, e.g. initial type-testing. If the ETA covers several products, each of them should be
dealt with separately.

Tasks of approved bodies

Specify the various tasks of approved bodies depending on the required system of conformity
attestation, including type and frequency of testing, of inspections and of surveillance, where
relevant. If the ETA covers several products, each of them should be dealt with separately.
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Oznaceni CE

Ozna¢enim CE musi byt opatien ... (vwrobek samotny — v pripadé potieby se uvede, kde na
vyrobku, nebo Stitek k nému pripevnény, obal; pritvodni obchodni doklad). Oznaceni CE musi
byt doplnéno témito informacemi:

V souladu s obecnymi ustanovenimi Komise pro oznaceni CE se uvedou informace, které maji
byt uvedeny spolu s oznacenim CE, napriklad:

— jméno nebo identifikacni znacka vyrobce a podniku,
— (islo zapojeného schvaleného organu,

— identifikace vyrobku (obchodni ndzev),

— cislo ETA,

— prislusné charakteristiky/ukazatele vlastnosti vyrobku a jejich urovne/tiidy (vSechny
vyrobky téhoz oznaceni, bez ohledu na vyrobni podnik, musi splnovat prislusné
charakteristiky a hodnoty ukazatelii viastnosti vyrobkuy),

— rok vyroby a v pripadé potreby datum vyroby a vyrobni cislo.

Predpoklady, za nichZ byla zpusobilost vyrobku (vyrobkii) pro zamySlené pouZiti
pFiznivé posouzena

Vyroba

Uvedou se specidlni vyrobni a montdzni technologie ve vyrobné a uvedou se opatieni pro
zpusobilost pracovnikit a technického zarizeni vyrobniho podniku (napriklad pro lepené
a svarované konstrukce), pokud je to diilezité pro vhodnost vyrobku (vyrobkii) pro zamyslené
poucziti pri zabudovani do stavby a pokud se to vztahuje k plnéni zakladnich pozadavkai.

Pokud vyzaduji opatreni tykajici se vyroby duvérné zachdzeni, nemaji byt uvedeny v samotném
ETA, ale maji byt uchovany vydavajicim schvalovacim organem v technické dokumentaci ETA
a sdéleny pouze schvalenym organiim zapojenym do postupu prokazovani shody, pokud to
bude nezbytné pro jejich ukoly zkousSeni, inspekce a certifikace.

Osazeni

Uvedou se opatieni tykajici se osazeni/montdaze vyrobku (vyrobkit) na stavenisti. Uvedou se
specialni instrukce pro provadéjici pracovniky a pro provadeni, pokud je to duleZité pro
dosazeni vhodnosti vyrobku (vyrobkii) pro zamyslené pouziti pri zabudovani do stavby.
Uvedou se rovnéz parametry (navrhové hodnoty atd.) a metody, pokud jsou potrebné pro
navrhovani staveb nebo casti staveb, ve kterych se ma vyrobek pouzit. Tam, kde to je vhodné,
se uvede odkaz na normy, na ridici pokyny pro ETA nebo prilohu (prilohy) ETA. Zretelné se
vyjadri, ze je odpovédnosti vyrobce vyrobku (vyrobkii) zajistit, Ze budou informace o téchto
opatrenich predany tém, kterych se tykaji.

Doporuceni pro vyrobce
Doporuceni pro baleni, dopravu a skladovani

Uvedou se opatreni, pokud jsou dulezita pro dosazeni vhodnosti vyrobku (vyrobkii) pro
zamyslené pouziti pri zabudovani do stavby. Zietelné se vyjddri, Ze je odpovédnosti vyrobce
vyrobku (vyrobkii) zajistit, Ze budou informace o téchto opatrenich predany tém, kterych se
tykaji.
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CE marking

The CE marking shall be affixed on the ... (product itself — indicate where on the product, if
necessary, or the label attached to it; packaging, accompanying commercial document). The
CE marking shall be accompanied by the following information:

Specify, in accordance with the general provisions laid down by the Commission for CE
marking, the information which has to be given together with the CE marking, for example:

— Name or identifying mark of the producer and plant,
— Number of the approved body involved,

— Identity of the product (commercial name),

— ETA number,

— Relevant product characteristics/performances and levels/classes thereof (all products
under the same designation, regardless of the manufacturing plant, must meet the relevant
product characteristics and performance values),

— Year of manufacture and, if necessary, time of manufacture and production number.

Assumptions under which the fitness of the product(s) for the intended use was
favourably assessed

Manufacturing

Indicate special techniques of manufacture and assembly in the factory and make provisions
for the qualification of the personnel and the technical installation of the manufacturing plant
(for example for glued and welded constructions) in so far as is relevant for the fitness of the
product(s) for the intended use when incorporated in the works and insofar as there is a
relationship with the fulfilment of the essential requirements.

Where provisions concerning manufacturing require confidential treatment, they should not
be indicated in the ETA itself but kept by the issuing approval body in the technical
documentation of the ETA and only communicated to the approved bodies involved in the
conformity attestation procedure in so far as is necessary for their testing, inspection and
certification tasks.

Installation

Specify provisions relating to the installation/assembly of the product(s) on site. Give special
instructions for personnel engaged in the execution and for workmanship in so far as relevant
Jfor achieving fitness of the product(s) for the intended use, when incorporated in works. Give
also parameters (design values, etc.) and methods in so far as is needed for the design of the
works or part of the works in which the product is intended to be used. Where appropriate,
refer to standards, ETA Guidelines or annex(es) to the ETA. Make it clear that it is the
responsibility of the manufacturer of the product(s) to ensure that the information on these
provisions is given to those concerned.

Recommendations for the manufacturer
Recommendations on packaging, transport and storage

Specify provisions in so far as is relevant achieving the fitness of the product(s) for the
intended use when incorporated in the works. Make it clear that it is the responsibility of the
manufacturer of the product(s) to ensure that the information on these provisions is given to
those concerned.
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Doporuceni pro pouziti, udrzbu, opravy

Uvedou se opatreni tykajici se ,,provozniho stavu*“, udrzby, oprav a varovani, pokud jsou
dulezita pro udrzeni vhodnosti vyrobku (vyrobkii) pro zamyslené pouziti pri zabudovani do
stavby. Zretelné se vyjadri, ze je odpovédnosti vyrobce vyrobku (vyrobkii) zajistit, Ze budou
informace o téchto opatienich predany tém, kterych se tykaji.
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Recommendations on use, maintenance, repair

Specify provisions relating to ‘operating state’, maintenance, repair and warnings, in so far as
is relevant for maintaining fitness of the product(s) for the intended use when incorporated in
the the works. Make it clear that it is the responsibility of the manufacturer of the product(s) to
ensure that the information on these provisions is given to those concerned.
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Piiloha 1
POPIS VYROBKU (VYROBKU)

... VWkres (vykresy) celkové popisujici vyrobek (vyrobky) na jedné strance, je-li to vhodné (viz rovnéz
poznamka o obsahu v oddilu Il bodé 1).

Ptilohy 2 azn

V pripade potieby dalsi prilohy uvadeéjici napviklad:

— dalst popis vyrobku (vyrobkii) a jeho (jejich) slozeni, vyrobnich podrobnosti, dopravy, zachdzeni,
skladovani, osazeni (popripadé s vykresy),

— metody pro stanoveni charakteristik vyrobku (metody zkouSeni, vypoctu nebo jiné metody, neni-li
mozny odkaz na ridici pokyny pro ETA nebo na normy),

— metody navrhovani casti staveb, do kterych se ma vyrobek (maji vyrobky) zabudovat, pokud je to
dulezité pro vhodnost vyrobku (vyrobkir) pro zamyslené pouZiti pri zabudovani do stavby a kde nenit
mozny odkaz na ridici pokyny pro ETA nebo na normy,

— instrukce pro osazeni/zpracovani, pokud je to duleZité pro vhodnost vyrobku (vyrobkiy) pro
zamyslené pouziti pri zabudovani do stavby a jestlize neni mozny odkaz na ridici pokyny pro ETA
nebo na normy.
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Annex 1

DESCRIPTION OF PRODUCT(S)

Drawing(s) generally describing the product(s) on one page, if appropriate (see also remark on

contents of section I1.1).

Annexes 2 ton

Further annexes, as appropriate, giving for example:

Further description of the product(s) and its (their) constituents, of manufacturing details,
transportation, handling, storage, installation (with drawings, if appropriate),

Methods for the determination of product characteristics (testing, calculation or other methods in
so far as reference to ETA Guidelines or standards is not possible),

Methods of design of part of works in which the product(s) is (are) intended to be incorporated in
so far as is relevant for the fitness of the product(s) for the intended use when incorporated in the
works, and where reference to ETA Guidelines or standards is not possible,

Instructions for installation/processing in so far as is relevant for the fitness of the product(s) for
the intended use when incorporated in the works, and where reference to ETA Guidelines or
standards is not possible.
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